
Petros gibt den Brüdern in Jerusalem eine Erklärung

Apg 11:15  
iAls ich aber zu sprechen anfing, fiel der Heilige d Geist auf sie (Kornelios und sein 
Haus), ebenso, wie auch im Anfang auf uns.
Apg 11:16  
Ich wurde aber an die Rede des Herrn erinnert, wie er sagte: Johannes taufte mit 
Wasser, ihr aber werdet imit heiligem Geist getauft werden.
Apg 11:17  
Wenn nun  d Gott ihnen die gleiche Schenkgabe gab wie auch uns,  die wir an den 
Herrn Jesus Christus glauben, ich, wer war ich, dass ich vermag d Gott zu wehren?

Parallelstellen: 16) Mt 3.11; Mk 1.8; Lk 3.16; Joh 14.26; 16.4; Apg 1.5; 19.2-4; 1Kor 12.13

taufen –  bapti,zw  (baptizŏ) – untertauchen, eintauchen, taufen.  Siehe im Anhang 
auf Seite 652 das Thema: "Die eine Taufe".

Apg 2.38;
1Jo 2.2 u.a.

– Die Taufe war das öffentliche Zeugnis dafür,  dass der Getaufte 
sich bewusst  hinein in die auf Golgatha geschehene Erlassung 
der Verfehlungen begab.

Zit. WOBE 1/383: "Ebenso ist zu beachten, dass PA´ULOS – der als Lehrer der Nationen :1Tim 
2.7: in allen Lehrfragen für uns in erster Linie maßgebend ist – keinen Taufenden als Person er-
wähnt, auch nicht den heiligen Geist, da 1Kor 12.13 im Grundtext nicht "durch einen Geist", 
sondern imit einem Geist steht, was – wie bereits erwähnt – im Sinne von "mittels", aber auch 
im Sinne von "infolge von" zu verstehen ist. Infolge von deutet auf eine Ursache, die das Vor-
handensein des Geistes und weniger die Handlung (in diesem Falle würde "durch" benützt) be-
trifft. Es geht demnach in 1Kor 12.13 (wie in Apg 1.5 und Apg 11.16, wo auch ÄN, also "in" im  
Sinne von "mittels" steht) um eine Taufe, die infolge des Geistes und mittels dieses Geistes er-
folgt. Jedenfalls lässt sich mit dem hier stehenden hellenischen ÄN, nicht nachweisen, dass die 
Taufe durch (hellenisch DIA) den Geist als Taufenden erfolgt."
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